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САЖЕТАК. Колокације се налазе у свим текстовима на енглеском језику, укључују-

ћи и стручне текстове и чланке. Међутим, не налазе се у педагошком

фокусу наставе енглеског језика струке. На примеру два уџбеника ен-

глеског језика струке на средњем нивоу знања (Б1 и Б2) показана је

учесталост употребе колокација, као и њихова типологија. Рад истра-

жује који је однос лексичких и граматичких колокација које се налазе у

текстовима стручног енглеског језика, као и разлоге њихове учестало-

сти. Такође, примењујући основну корпусну анализу засновану на

квантитативној анализи, показује се колико има отворених, ограниче-

них и везаних колокација, као и број колокација стручне терминологи-

је у овим уџбеницима. Истраживање ће показати да број колокација

указује на потребу за детаљнијом анализом и подучавањем ових лек-

сичких спојева.
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УВОДНЕ НАПОМЕНЕ

Колоцирање се најчешће о4исује као учесFало јављање 1веју (или
више) речи, које 4онека1 моJу 1а ;у1у и на различиFим месFима
у FексFу, 1ок се колокација о4исује као с4ој речи које су најчешће
у не4осре1ној семанFичкој или синFаксичкој вези (СFојичић,
2010, сFр. 9). У сFраној лиFераFури, 4ојам колокација је веома
чесF, Fе 4осFоји већи ;рој књиJа и сFу1ија (н4р. Lewis, 2000;
Nesselhauf, 2003, 2005; Seretan & Wehrli, 2006; Seretan, 2011; Sinclair,
1991;), али и речника (Collins COBUILD English Words in Use – A
Dictionary of Collocations, 1991 (елекFронско из1ање, Collins Cobuild
English Collocations, 1995, ЦД-РОМ), Ком"ина&орни речник ен+леско+ је-
зика, Oxford Collocations Dictionary for Students of English, The BBI
Combinatory Dictionary of English – A Guide to Word Combinations) који се
;аве колокацијама. Анализа колокација није учесFала у 1омаћој
лиFераFури, иако 4осFоји о1ређени ;рој ауFора који се њима ;аве
у оквиру анализе кор4уса енJлескоJ језика (Вукићевић-Ђорђе-
вић, 2008) и кор4уса енJлескоJ језика сFруке (Плеше и БоJ1ано-
вић, 2014; СFојичић, 2008, 2010, 2012; ШFефић, Мравак-СFи4еFић и
Борић, 2010).

Овај ра1 се ;ави колокацијама са формално-4е1аJошкоJ ас4ек-
Fа. Тачније, 4о1аци ће ;иFи Fа;еларно 4риказани у намери 1а се
1о;ијене информације у4оFре;е као смернице у насFави учења
језике сFруке 4риликом изучавања колокација. Ра1 се не ;ави
4ревођењем ниFи са1ржинским ас4екFом ових лексичких с4оје-
ва, 4ре свеJа з;оJ 4рео;имносFи FаквоJ маFеријала и 4рисFу4а.
Циљ изучавања колокација у овом ра1у јесFе 1а се, 4раFећи Fен-
1енцију у савременом сFручној лиFераFури (Kilgarriff, 2001;
Stubbs, 1995), нумерички о1ре1и ;рој колокација у FексFовима
сFручних уџ;еника за различиFе нивое знања, Fе 1а се оне на
о1ређени начин класификују. Циљ исFраживања јесFе и 1а се 4о-
каже 1а сFручне колокације морају 1а 4осFану 1ео FеореFских ис-
Fраживања и 1а заузму своје месFо у 4осFојећим 1ефиницијама.
До;ијени резулFаFи указаће на моJуће начине 4резенFовања ко-
локација сFу1енFима који 4охађају насFаву сFраноJ језика сFру-
ке, као и на 4римере и Fи4ове колокација на које ;и Fре;ало 1а се
о;раFи највише 4ажње у насFави језика сFруке.

Је1ан о1 4рвих 4ро;лема који су ауFорке 4римеFиле у анализи
веж;и везаних за FексFове (како у 1ва уџ;еника која су 4ре1меF
анализе овоJ ра1а, Fако и у осFалим уџ;еницима са којима су ра-
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1иле) јесFе чињеница 1а се у овом Fи4у уџ;еника (уџ;еник ен-
JлескоJ језика сFруке сре1њеJ нивоа знања) ниJ1е не 4ојављује
сам Fермин колокација. АуFори уџ;еника уJлавном корисFе Fер-
мине као шFо су с4ајање речи, сложенице, Jру4исање речи, чиме
се сFу1енFима 4резенFује Jра1иво, али им се не 4ружа начин 1а
саJле1ају Fеоријску 4оза1ину Jра1ива и, самим Fим, 1а у неком
наре1ном FренуFку знају ком Fи4у речника 1а се окрену уколико
желе 1а науче више или се налазе у о1ређеној не1оумици3. Из FоJ
разлоJа, овај ра1 и 4очиње 1ужим Fеоријским уво1ом као 4ри-
4ремом за ;ављење колокацијама.

ПОЈАМ КОЛОКАЦИЈА

Лексички с4ојеви моJу 1а се 1ефинишу као „уо;ичајено, ре1ов-
но, а 4онека1 и сисFемаFско, јављање је1не лексеме у с4рези
с најмање још је1ном, 4о 4равилу унуFар неке синFаJме или ре-
ченице” (Прћић, 2008, сFр. 147). Ка1а се ови с4ојеви 4осмаFрају
са1ржински, формално и функцијски, они чине мање или више
ком4акFну целину, а сFе4ен ком4акFносFи је з1ружено условљен
са Fри чиниоца: заменљивосF (немоJућа са је1ном рас4оложи-
вом лексемом, минимална са 1ве моJуће лексеме у с4оју, и моJу-
ћа са о1ређеним оJраниченим ;ројем лексема у с4оју), 4осFоја-
носF (у рас4ону о1 релаFивно високе 1о релаFивно сла;е) и
4розирносF (у 4релазима о1 4розирних 1о не4розирних) (Прћић,
2008, сFр. 147–8). КорисFећи ове чиниоце, лако је 4рема осо;ина-
ма и 4онашању лексема разликоваFи колокације, и1иоме и сло-
женице. На 4ример, колокације ће се 1ефинисаFи као језички
с4ојеви који имају моJућу или минималну заменљивосF, рела-
Fивно сла;у 4осFојаносF и 4розирносF. И4ак, увек 4осFоје Jра-
нични случајеви, јер ова Fри чиниоца не моJу 1а 1елују 4о1је1на-
ко и равномерно, 4а у лиFераFури може 1а се наиђе, на 4ример,
на колокације које наJињу ка и1иомима.

Колокације у језику насFају како ;и се 4овезале с о1ређеном
са1ржином која учесFвује у значењу реченице, а која 4ре1сFавља

3 УмесFо 1а се о;раћају речницима о4шFеJ енJлескоJ језика (или, у мо1ерном
4рисFу4у о4шFе4ознаFим инFернеF речницима и 4рево1иоцима), сFу1енFи
;и Fре;ало 1а знају 1а 4осFоје речници с4ецијализовани за колокације,
и1иоме и/или сложенице који моJу 1а им 4руже јасне и не1восмислене о1-
Jоворе.
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комуникацијску је1иницу. ДруJим речима, реченица може 1а се
4осмаFра као најне4осре1није језичко окружење у коме 4осFоје
колокације које 4ре1сFављају мање синFаксичке је1инице које
имају о1ређену улоJу. Иако у лиFераFури не може 1а се нађе је-
1инсFвена 1ефиниција колокација и колоцирања, већ се корисFи
уо4шFена Fвр1ња 1а је колокација усFаљено и ре1овно у1ружи-
вање лексема у је1ном језику, као 1ефиниција у овом ра1у 4ри-
хваFиће се она коју је 1ала СFојичићева у својој књизи Теорија ко-
локација (СFојичић, 2010): 

„Колоцирање је у1руживање 1веју лексема 4рема JрамаFичким,
семанFичким и сFилским закониFосFима језика ра1и осFваривања
о1ређене са1ржине у оквирима реченице као целовиFе синFакси-
чке и комуникацијске целине” (СFојичић, 2010, сFр. 35).

Важно је на4оменуFи 1а сFил у овом конFексFу 4о1разумева
у4оFре;у лексема у JеоJрафским, социолошким, кулFуроло-
шким и исFоријским условима, Fако 1а се лексеме моJу о4исива-
Fи 4рема 1ијалекFу или књижевном Jовору, или се моJу 4осма-
FраFи и као засFареле уколико се не корисFе у савременом
језику. СFојичићева Fакође ну1и и веома Fемељну 1ефиницију
колокација: „Колокација је 4розиран синFаJмаFски с4ој 1веју
лексема у 1ословном или 4ренесеном значењу, о;разован 4рема
морфосинFаксичким 4ринци4има и семанFичком 4оFенцијалу
језика, као и захFевима конкреFноJ језичкоJ и ванјезичкоJ кон-
FексFа, чија се са1ржина заснива на значењским међувезама ко-
локаFа, и који се с о1ређеном учесFалошћу осFварује или с о1ре-
ђеном очекиваношћу може осFвариFи у у4оFре;и језика”
(СFојичић, 2010, сFр. 38). Дакле, у1руживање колокација није 4ро-
извољно, већ реJулисано синFаксичким 4равилима у формал-
ном 4оJле1у, значењем у са1ржинском 4оJле1у, и конFексFом и
ванјезичким условима у 4раJмаFичком смислу.

Прћић (2008, сFр. 149) 1аје мало је1носFавнију 1ефиницију 4о
којој „[к]олокација 4ре1сFавља уо;ичајен, а 4онека1 и ре1ован,
1вочлани с4ој је1не лексеме с неком 1руJом, 4о 4равилу унуFар
о1ређене синFаксичке је1инице – синFаJме или, нешFо ређе, ре-
ченице.” Колокација 1аје о4ис о1ређене микросиFуације у језич-
кој или ванјезичкој сFварносFи, и 4ри Fом 4ре1сFавља о1ређену
са1ржинску, формалну и функцијску целину која 4ре1сFавља
уJлавном Fи4ичан и уна4ре1 уFврђен начин комуникације у не-
ком језику.
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ЗачеFником линJвисFичке Fеорије и Fворцем Fермина колока-
ције смаFра се Ј. Р. ФерF који у своја 1ва ра1а (Firth, 1957a; Firth,
1957b) 4роучава 1исFри;уцију речи у различиFим конFексFима и
1оноси закључак 1а 4осFоје о4шFе/уо;ичајене колокације које се
моJу наћи у различиFим конFексFима и оJраничене/ин1иви1у-
алне колокације које су каракFерисFичне за сFил је1ноJ 4исца
или књижевноJ 4равца. ФерF се ;авио сFилом и FексFом у свом
ра1у, али се није ;авио значењем и Fумачењем с4ојева речи. Па-
ралелно с ФерFом, колокацијама се ;аве и Синклер (Sinclair,
1966), МакинFош (McIntosh, 1966) и Хали1еј (Halliday, 1966). Они
уво1е FеореFске основе изучавања колокација као и све Fермине
који се и 1анас 4овезују с овим лексичким с4ојевима: рас4он, о4-
сеJ, колокаF, формално значење, уо;ичајена колокација, иF1. Да-
нас, 4рема СFојичићевој (СFојичић, 2010, сFр. 11), 4осFоји 4еF раз-
личиFих 4рисFу4а изучавању колокација, и Fо су лексиколошки
(Carter, 1987; Halliday, 1966; Sinclair, 1966), семанFички (Cruse,
1986; Palmer, 1976; Прћић, 2008), 4е1аJошки (Bahns, 1993; Martyń-
ska, 2004), кор4усни (Church & Hanks, 1991; Kilgarriff, 2003; Pearce,
2001; Stubbs, 1995) и синFаксички (Hunston, Francis & Manning,
1997; СFојичић, 2008) 4рисFу4. Као шFо је наве1ено у наслову, овај
ра1 корисFи 4е1аJошки 4рисFу4 анализе колокација.

ТИПОЛОГИЈА КОЛОКАЦИЈА

ПосFоји неколико начина 1а се колокације класификују. Је1на
моJућносF је 4о1ела колокација на лексичке и JрамаFичке коло-
кације, 1ок је 1руJа о4ција 1а се класификују као оFворене, оJра-
ничене и везане колокације. ПошFо се овај ра1 ;ави анализом
FексFова у уџ;еницима језика сFруке, ауFорке су увеле и 4о1елу
на уско сFручне и о4шFе сFручне колокације. О 4о1елама ће ;иFи
речи у насFавку ра1а.

А) ЛЕКСИЧКЕ И ГРАМАТИЧКЕ КОЛОКАЦИЈЕ

Колокације моJу 1а се 4о1еле на 1ве основне Jру4е: лексичке и
JрамаFичке. Лексичке колокације се сасFоје о1 1ве са1ржинске
речи, и Fо су речи лексичкоJ значења 4о4уF именица, JлаJола,
4ри1ева и 4рилоJа. Такође, у лексичким колокацијама у енJле-
ском језику у сасFав може 1а уђе и 4ре1лоJ of у сFрукFури имени-
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ца + of + именица. ГрамаFичке колокације са1рже је1ну са1ржин-
ску реч и је1ну функцијску реч, и Fо 4ре1лоJ. 

Лексичке и JрамаFичке колокације моJу 1аље 1а се класифи-
кују у врсFе и 4о1врсFе. Ти4олоJију је међу 4рвима 4ону1ио Ком-
"ина&орни речник ен+леско+ језика (Бенсон и 1р., 1990, сFр. viii–xii),
4реузео је Прћић (2008, сFр. 152–3) у шесF основних сFрукFурних
Fи4ова, а разра1ила ју је СFојичићева (2010, сFр. 50–52), о1акле је
Fи4олоJија и 4реузеFа за овај ра1.

Лексичке колокације се 4рема уо;ичајено у1руженим морфо-
синFаксичким врсFама речи сFрукFурно 1еле на сле1еће Fи4ове:

а) именица + JлаJол (development begins, LED flаshes, engine roars)

;) JлаJол + именица (develop devices, overcome friction, detect
movement)

в) именица + именица (voltage level, picture quality, process
transmission)

J) JлаJол + 4ри1ев (leave empty, make safer, keep cool)

1) JлаJол + 4рилоJ (move gradually, convert easily, perform efficiently)

ђ) 4ри1ев + именица (audio pattern, electronic signal, continuous groove)

е) 4ри1ев + 4ри1ев (dead tired, wide awake)

ж) 4рилоJ + 4ри1ев (closely related, famously fast, virtually impossible)

з) 4рилоJ + 4рилоJ (extremely loudly, incredibly quickly)

и) именица + of + именица (load of passengers, top of piles, set of
instructions)4

ГрамаFичке колокације моJу 1а се 4о1еле на сле1еће 4о1Fи-
4ове:

а) именица + 4ре1лоJ (degree in, advice on)

;) JлаJол + 4ре1лоJ (convert into, limit to)

в) 4ри1ев + 4ре1лоJ (proud of, good at)

J) 4ре1лоJ + именица (within edge, in contact, on earth)

4 У класификацији не 4осFоји с4ој JлаJол + JлаJол (н4р. start to talk) јер се Fу
ра1и о екс4лициFном JрамаFичком 4ринци4у 1а 4рви JлаJол Fражи 1о4уну
у ви1у о1ређене морфолошке форме 1руJоJ JлаJола, 4а 4рема Fоме овај с4ој
не може 1а се 4осмаFра као колокација (СFојичић, 2010, сFр. 51–52).
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У лиFераFури није јасно 4овучена црFа између лексичких сло-
женица које са1рже 1ве именице и лексичких колокација са 1ве
именице. АуFори 4о4уF Јес4ерсена (Jespersen, 1942), Кверка
(Quirk & al., 1985) и ПлаJа (Plag, 2006) смаFрају 1а 4осFоје криFери-
јуми наJласка и/или семанFички криFеријуми који с4ојеве 1ве
именице о1ређују као сложенице. Са 1руJе сFране, као шFо је већ
наве1ено, Бенсон и 1р. (1990), Прћић (2008) и СFојичић (2010) Jо-
воре о исFим с4ојевима као лексичким колокацијама. АуFорке су
се о1лучиле 1а референFна лиFераFура ;у1е речник Oxford Col-
locations Dictionary for Students of English. ДруJим речима, уколико се
лексички с4ој налази у овом речнику, у ра1у је 4осмаFран као ко-
локација.

Б) ОТВОРЕНЕ, ОГРАНИЧЕНЕ И ВЕЗАНЕ КОЛОКАЦИЈЕ

Још је1на значајна 4о1ела колокација везана је за колокациони
о4сеJ 1аFе лексеме. Колокациони о4сеJ је „својсFво лексема, о1н.
колокаFа, које се сасFоји у њиховој с4осо;носFи 1а се узајамно
4ривлаче и колоцирају с о1ређеним с4екFром 1руJих лексема”
(Прћић, 2008, сFр. 155). Ово својсFво 4роисFиче из колока;илно-
сFи лексема, а с4екFар рас4оложивих колокаFа је 4овезан с лек-
сичким с4ојем у коме се они налазе. Уколико лексема има о4ш-
Fији смисао, њен колокациони о4сеJ ће ;иFи шири, 1ок
с4ецифични смисао лексеме има за 4осле1ицу ужи колокацио-
ни о4сеJ. На основу исFраживања Прћића (2008, сFр. 155–157) који
се ослања на исFраживања неколико 1руJих линJвисFа (Carter,
1987, сFр. 63; Cowie, 1978, сFр. 133–134; Pervaz, 1988, сFр. 64), све ко-
локације о;разују конFинуум, J1е се на је1ном крају налазе оFво-
рене колокације, на 1руJом крају везане колокације, а 4росFор
између њих заузимају оJраничене колокације.

ОFворене колокације о;разују лексеме с веома о4шFим сми-
слом, J1е су најчешћи JлаJоли have, make, do, give, take, get, keep, run
у свом основном значењу (ИМАТИ, НАПРАВИТИ, УЧИНИТИ, ДАТИ, УЗЕТИ,
ДОБИТИ, ДРЖАТИ, УПРАВЉАТИ). Пример је give a chance / a hand / a
reading / a sentence / a damn (ПРУЖИТИ ПРИЛИКУ, ПРУЖИТИ РУКУ, ЈАВНО

ПРОЧИТАТИ, ПРОЧИТАТИ КАЗНУ, НЕ БРИНУТИ). Ове лексеме имају веома
широк колокациони о4сеJ и з;оJ FоJа чине језJро лексикона не-
коJ језика. Такође, ове лексеме се значајно 4ри;лижавају сло;о1-
ним с4ојевима, чије су осо;ине максимална заменљивосF о;е
лексеме у лексичком с4оју и не4осFојање узајамноJ 4ривлачења
и 4ре1ви1љивосFи лексема у с4оју.



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА ХLVI (2)/2016

452 ВЕСНА Ж. БОГДАНОВИЋ, ИВАНА Ђ. МИРОВИЋ

На 1руJој сFрани конFинуума налазе се везане колокације које
са1рже лексеме с4ецифичноJ смисла и самим Fиме 4осе1ују
узан колокациони о4сеJ. Најчешће, ове лексеме се ни не јављају
изван FоJ је1ноJ лексичкоJ с4оја, 4а је Fиме и њихов смисао не-
раски1иво 4овезан са смислом 1руJоJ колокаFа. То су, на 4ри-
мер, с4ојеви train the mind (УВЕЖБАТИ МИСЛИ), reach the ground (ДОХВА-
ТИТИ ПОД), blonde hair (ПЛАВА КОСА), dead drunk (МРТАВ ПИЈАН). ПошFо
ови с4ојеви имају релаFивно високу 4осFојаносF и реFко моJућу
заменљивосF, везане колокације се формално 4ри;лижавају
и1иомима. Разлика је шFо је њихова и1иомаFизованосF само у
1омену форме, али не и са1ржине, Fе се заFо и не моJу смаFраFи
и1иомима у 4равом смислу.

У 4росFору између ова 1ва Fи4а колокација, налазе се оJрани-
чене колокације. Ов1е 4ри4а1ају лексеме које имају умерени ко-
локациони о4сеJ, који 4онека1 наJиње више ка широком или
уском о4сеJу. Може се рећи 1а су ове лексеме најзасFу4љеније у
сваком језику. Примера има мноJо, а неки о1 њих су: provide power
/ advice / image / signal (ОБЕЗБЕДИТИ СТРУЈУ, ПРУЖИТИ САВЕТ, ОМОГУЋИТИ

СЛИКУ, ОБЕЗБЕДИТИ СИГНАЛ), produce signal / pollution / a prototype (ПРО-
ИЗВЕСТИ СИГНАЛ, ИЗАЗВАТИ ЗАГАЂЕЊЕ, НАПРАВИТИ ПРОТОТИП).

Након шFо су о1ређене Fеоријске основе колокација и овоJ ра-
1а, сле1и меFо1олоJија која је коришћена у ра1у, као и анализа
кор4уса 1ва уџ;еника језика сFруке.

МЕТОДОЛОГИЈА

Овај ра1 се ;ави 4е1аJошким 4рисFу4ом колокацијама, уз 4омоћ
кванFиFаFивне анализе (али ;ез 4омоћи кор4усне линJвисFике
којој, нажалосF, ауFорке још увек немају 4рисFу4). УзеFа су 1ва
уџ;еника која се ре1овно корисFе у насFави енJлескоJ језика
сFруке на ФакулFеFу Fехничких наука у Новом Са1у. У 4иFању су
1ва оксфор1ска уџ;еника, Technology ауFора Ерика Глен1ининJа
који је на нижем сре1њем нивоу учења језика (Б1), и Oxford English
for Electronics 1војице ауFора, Ерика Глен1ининJа и Џона Макјуа-
на, на нешFо вишем, сре1њем нивоу учења језика (Б2). О;а уџ;е-
ника намењена су сFу1енFима инжењерсFва и 4ри4а1ају Jру4и
уџ;еника за енJлески језик сFруке.

У уку4но 46 FексFова 1ва 4оменуFа уџ;еника (4о 23 у сваком
уџ;енику), 4ронађени су 4римери колокација, из;ројани су и 4о-
1ељени 4рема 1ве основне Fи4олоJије: а) лексичке или JрамаFи-
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чке колокације, и ;) оJраничене, везане или оFворене колокаци-
је. ПосмаFрана је корелација учесFалосFи колокација у FексFови-
ма уо4шFе, као и учесFалосF свакоJ 4оје1иначноJ Fи4а
колокација, о чему ће ;иFи 1еFаљно речи у анализи кор4уса. На
крају, 4осе;но су из1војене сFручне колокације и 4о1ељене на
о4шFе сFручне и уско сFручне, о чему ће ;иFи речи у 4осе;ном
о1ељку. На основу кванFиFаFивне анализе 1аFе су 4ре4оруке за
насFаву језика сFруке и 4о1учавање колокација.

АНАЛИЗА КОРПУСА

Као шFо је речено на 4очеFку ра1а, кванFиFаFивна анализа коло-
кација заснована је на FексFовима уџ;еника Oxford English for Elec-
tronics и Technology. У ПрилоJу 1 1аF је ;рој колокација 4рема Fи4о-
лоJији у сваком FексFу ова 1ва уџ;еника. О;а уџ;еника су
ком4араFивна 4о ;роју FексFова. Уџ;еник Technology има 23 Fек-
сFа 4рилаJођена нивоу знања Б1 4о Заје1ничком евро4ском
оквиру, Fе су FексFови самим Fим краћи. Број колокација 4о Fек-
сFу се креће између 15 и 40. СвеJа 2 FексFа имају мање о1 15 коло-
кација (и Fо су 1ва најкраћа FексFа у уџ;енику), а свеJа 5 FексFова
има више о1 40 колокација (J1е велики ;рој колокација о1Jовара
1ужим FексFовима). Уџ;еник Oxford English for Electronics Fакође
има 23 FексFа, међуFим, ов1е Fре;а исFаћи 1а су Fо FексFови на-
мењени сFу1енFима са нивоом знања Б2 4о Заје1ничком евро4-
ском оквиру, који се налазе у секцијама уџ;еника названих
Reading (чиFање о4шFих FексFова). У овој књизи налази се још 14
FексFова у секцијама са заје1ничким 4о1насловом Technical
Reading (чиFање Fехничких FексFова) који су намењени, 4ре све-
Jа, 4о1изању нивоа инжењерскоJ знања сFу1енаFа на сFраном је-
зику. Ови FексFови нису узеFи у о;зир 4риликом анализе из 1ва
разлоJа. Први разлоJ је 4о1је1нак ;рој FексFова (4о 23) у о;а уџ;е-
ника, чиме је омоJућено 4оређење. ДруJи разлоJ је сFручносF
FексFова. ТексFови у 1елу Technical Reading 4ре1сFављају уско
сFручне FексFове са мноJо више сFручних колокација, чија ана-
лиза захFева 4осе;ну 4ажњу и 4осе;ан ра1. Број колокација у уџ-
;енику Oxford English for Electronics Fакође је у о4сеJу између 15 и 40
4о FексFу. Три FексFа имају мање о1 15 колокација, 1ок 3 FексFа
имају више о1 40 колокација. И у овом случају у 4иFању су Fри
најкраћа, о1носно Fри нај1ужа FексFа. Дакле, у о;а уџ;еника мо-
жемо 1а Jоворимо о ује1наченом ;роју ових лексичких с4ојева.



ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА ХLVI (2)/2016

454 ВЕСНА Ж. БОГДАНОВИЋ, ИВАНА Ђ. МИРОВИЋ

Њихов ;рој је 4рилично велик (679 колокација у уџ;енику
Technology и 648 колокација у уџ;енику Oxford English for Electronics),
шFо указује на неос4орну 4оFре;у 1а овим лексичким с4ојевима
Fре;а 4ри1аFи већу 4ажњу.

Уколико се колокације 4о1еле на лексичке и JрамаFичке, јасно
је 1а лексичких колокација има мноJо више. У уџ;енику
Technology, о1 уку4но 679 колокација у 23 FексFа, 492 (72,46%) су
лексичке колокације, 1ок је 187 (27,54%) JрамаFичких. Слично је и
у уџ;енику Oxford English for Electronics, у коме има уку4но 648 ко-
локација, о1 којих је 437 (67,44%) лексичких и 211 (32,56%) Jрама-
Fичких. Ови о1носи су 4оF4уно очекивани, јер се језик сFруке за
4осе;не намене уJлавном и ослања на лексичке с4ојеве у о;ја-
шњавању Fехничких Fермина и 4осFу4ака ра1а. Тако се, на 4ри-
мер, у FексFу ;рој 6 уџ;еника Technology моJу наћи сле1еће коло-
кације: simple design, inexpensive parts, steel teeth, more pressure,
motorbike engine и tight circles (ЈЕДНОСТАВАН ДИЗАЈН, ЈЕФТИНИ ДЕЛОВИ,
ГВОЗДЕНИ ЗУПЧАНИЦИ, ВИШЕ ПРИТИСКА, МОТОР МОТОЦИКЛА И ЗБИЈЕНИ КРУ-
ГОВИ). Ово је FексF са најмање колокација, и све су лексичке. Гра-
маFичких колокација има знаFно мање, и као шFо је очекивано,
4онављају се. У FексFу 3 уџ;еника Technology налазе се, на 4ример,
JрамаFичке колокације tilted up, at an angle, made of (ПОДИГНУТ НАГО-
РЕ, ПОД УГЛОМ, НАПРАВЉЕН ОД). СвеJа је неколико FексFова у о;а уџ-
;еника у којима се ;рој JрамаFичких колокација 4ри;лижава
;роју лексичких. Не може се рећи 1а је реч о FексFовима са 4осе;-
ном FемаFиком, јер Jоворе о ро;оFима, не;о1ерима, снимању
4лоча или за4ошљавању у о;ласFи инжењерсFва. У сFвари, не
4осFоји није1ан 4арамеFар који ;и ове FексFове из1војио у о1но-
су на осFале. Је1ини закључак јесFе 1а је за конкреFне FексFове
;ило нео4хо1но више JрамаFичких колокација. ДруJим речима,
ни 1ужина FексFа ни њеJова FемаFика, као није1на 1руJа осо;и-
на FексFа, не 1оноси више је1них колокација у о1носу на 1руJе.
АуFори FексFова су 4роизвољно у4оFре;или о1ређене с4ојеве и
на сFу1енFима је 1а Fе с4ојеве науче и 4римене у каснијем кори-
шћењу језика.

У 1аљој анализи лексичких колокација, моJуће је 4о1елиFи их
на 4о1Fи4ове и 4ровериFи који 4о1Fи4 се у4оFре;љава чешће о1
осFалих. Ов1е ;и се анализа 4рилаJо1ила кор4усној линJвисFи-
ци, јер се, 4ре осFалоJ, Jовори о кванFиFаFивној анализи лексич-
ких с4ојева. МеђуFим, као шFо је већ речено, ауFорке немају 4ри-
сFу4 Fаквом Fи4у анализа, а мануално ;ројање ;и вероваFно ;ило
;оље с4ровесFи у некој мноJо о4ширнијој сFу1ији. И4ак, и леFи-
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мичан 4оJле1 на колокације 4оFврђује о1ређене 4реF4осFавке.
Пре свеJа, највише колокација 4ри4а1а Fи4овима именица + Jла-
Jол (pressure (is) applied, accidents happen, car runs (ПРИТИСАК СЕ НАНОСИ,
НЕСРЕЋЕ СЕ ДЕШАВАЈУ, АУТО ИДЕ)), JлаJол + именица (send a copy, reduce
noise, generate electricity (ПОСЛАТИ КОПИЈУ, СМАЊИТИ ШУМ, ПРОИЗВОДИТИ

ЕЛЕКТРИЧНУ ЕНЕРГИЈУ)) и именица + именица (health information, fluid
pressure, aerospace industry (ПОДАЦИ О ЗДРАВЉУ, ПРИТИСАК ВОДЕ, ВАЗДУ-
ХОПЛОВНА ИНДУСТРИЈА). Међу Fим колокацијама, веома је велики
;рој оних Fи4а именица + of + именица које су оFвореноJ Fи4а, о1-
носно у којима се као 4рва именица 4ојављују о4шFе речи карак-
FерисFичне за сFручне FексFове, 4о4уF type / range / kind / piece
(ТИП, РАСПОН, ВРСТА, КОМАД). При1еви и 4рилози се налазе у колока-
цијама, најчешће као Fи4ови JлаJол + 4рилоJ и 4ри1ев + именица,
J1е се 4оново 4ојављују о4шFи 4рилози и 4ри1еви каракFери-
сFични за оFворене колокације, 4о4уF extremely / quite / rather / very
/ high / low (ИЗУЗЕТНО, САСВИМ, ПРИЛИЧНО, ВЕОМА, ВИСОК, НИЗАК) за које
и Oxford Collocations Dictionary for Students of English (2009, сFр. vii) ис-
Fиче 1а 4ри4а1ају веома чесFој Jру4и мо1ификаFора, 4а се и у
речнику не наво1е 4осе;но сваки 4уF.

Занимљиво је 1а JоFово 1а нема колокација Fи4а 4ри1ев + 4ри-
1ев (least expensive (НАЈМАЊЕ СКУП)), 4рилоJ + 4ри1ев (too weak,
extremely accurate (ПРЕСЛАБ, ИЗУЗЕТНО ПРЕЦИЗАН)) и 4рилоJ + 4рилоJ
(quite quickly (ПРИЛИЧНО БРЗО)). О;јашњење ;и моJло 1а се нађе у
чињеници 1а ови лексички с4ојеви служе за јасније о;јашња-
вање 4ојмова и 4ојава, а у Fехничким FексFовима не 4осFоје Fа-
кве 4оFре;е јер се ауFори Fру1е 1а о;јашњења увек ;у1у јасна и
неос4орна, ;ез нијанси у значењу.

ДруJа 4о1ела колокација је на оFворене, везане и оJраничене
колокације. И ов1е моJу 1а се уоче о1ређене 4равилносFи. На
4рви 4оJле1 је јасно 1а се оFворене и оJраничене колокације
4ојављују у 4ри;лижно исFом о4сеJу. У уџ;енику Technology на-
лази се 309 оFворених и 338 оJраничених колокација, 1ок се у
1руJом уџ;енику може наћи 356 оFворених и 281 оJраничена ко-
локација. У неким FексFовима има више је1них, у 1руJима има
више 1руJих, али и 1аље је1ини закључак јесFе 1а Fо зависи ис-
кључиво о1 ауFора FексFа и из;ора вока;улара. Не може се рећи
1а 4осFоји веза између ;роја о1ређеноJ Fи4а колокација и Fема-
Fике FексFа, јер FексFови са исFом FемаFиком у о;а уџ;еника
имају 1руJачији о1нос оFворених и оJраничених с4ојева. 

С 1руJе сFране, 4римеFно је 1а 4осFоји веома мали ;рој веза-
них колокација (свеJа 32 у уџ;енику Technology и 11 везаних коло-
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кација у уџ;енику Oxford English for Electronics). Овај Fи4 колокација
4осFоји у свако1невном Jовору, н4р. blonde hair / dead drunk (ПЛАВА

КОСА, МРТАВ ПИЈАН) и самим Fим није 4римерен уџ;еницима
сFручноJ енJлескоJ језика. Такође, овај Fи4 колокација је нереFко
1ео и1иолекFа књижевника, и самим Fим је чешћи у књижевним
FексFовима. Веж;е у уџ;еницима уJлавном скрећу сFу1енFима
4ажњу на ове 4осе;не с4ојеве. У ова 1ва уџ;еника 4ојављују се ве-
зане колокације 4о4уF reach the ground / steel teeth /convert to (ДОХВА-
ТИТИ ПОД, ЗУПЧАНИК ОД ЧЕЛИКА, КОНВЕРТОВАТИ).

СТРУЧНЕ КОЛОКАЦИЈЕ

Након кванFиFаFивне анализе Fи4ова колокација, 4осмаFрана је
и учесFалосF сFручних колокација на Б1 и Б2 нивоу сFручних уџ-
;еника. По1 сFручним колокацијама 4о1разумевају се лексички
с4ојеви у којима су је1ан или о;а колокаFа 1ео FехничкоJ вока;у-
лара. Инман (Inman, 1978; 4рема Hutchinson & Waters, 1987,
сFр. 166) је на великом кор4усу сFручних FексFова закључио 1а
Fехнички вока;улар чини свеJа 9% уку4не лексике, и 1а се кори-
сFи мноJо мање о1 неFехничкоJ вока;улара. Очекивано је, 1акле,
1а сFручних колокација ;у1е свеJа неколико у сваком FексFу.
МеђуFим, с о;зиром на Fо 1а сFу1енFи Fехничких факулFеFа мо-
рају 1а знају ову врсFу колокација, занимало нас је колико их се
може 4ронаћи у FексFовима и 1а ли их има 1овољно 1а ;и их сFу-
1енFи усвојили.

Ра1и ;оље 4реJле1носFи кванFиFаFивних резулFаFа, 4о1ела је
на4рављена на о4шFе сFручне колокације које моJу 1а ;у1у и 1ео
свако1невноJ Jовора ка1а је FемаFика везана за Fехнику и инже-
њерсFво, и на уско сFручне колокације које ;и Fре;ало 1а 4ре1-
сFављају 1ео 1искурсноJ и1иолекFа 1и4ломираних инжењера.
Ова 4о1ела је веома ;иFна јер, као шFо исFиче Димковић-Теле;а-
ковић (2003, сFр. 13) „[е]нJлески је са1а најзасFу4љенији језик у
сFручном и научном комуницирању у већини 1искурсних заје1-
ница које се о;разују 1а ;и 4оFре;а с4оразумевања ;ила за1о-
вољена.”

Дакле, нео4хо1но је исFаћи колико сFручних колокација сFу-
1енFи моJу 1а усвоје корисFећи Fехничке уџ;енике. Ка1а се 4о-
Jле1ају ова 1ва уџ;еника на нивоима Б1 и Б2, може се уочиFи 1а
се у скоро сваком FексFу налази неколико о4шFе сFручних коло-
кација (high speed, transfer data, design software (ВЕЛИКА БРЗИНА, ПРЕНЕ-
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ТИ ПОДАТКЕ, ПРОГРАМИРАТИ СОФТВЕР)). Њихов ;рој се уJлавном креће
између 2 и 5 4о FексFу, и 4роJресивно се 4овећава или смањује у
зависносFи о1 1ужине FексFа. Уку4но, у уџ;енику Technology на-
лази се 100 о4шFе сFручних колокација, 1ок је Fај ;рој 1у4ло
мањи (57 колокација) у уџ;енику Oxford English for Electronics. Пош-
Fо је у 4иFању сре1њи ниво знања језика, овај ;рој колокација је
разумљив и 4рихваFљив, јер 4омаже сFу1енFима 1а савла1ају
лексичке с4ојеве везане за FемаFику која може 1а се 4ојави у сва-
ко1невном живоFу (н4р. ро;оFи, саFелиFске анFене, 4осе;не вр-
сFе возила, ме1ицина, снимање звука, иF1.). МеђуFим, ;рој уско
сFручних колокација је веома мали, и креће се у о4сеJу о1 0–3
с4оја 4о FексFу (на 4ример align the head, pitches of noise, current (is)
induced (НАМЕСТИТИ ГЛАВУ, НИВОИ ЗВУКА, СТРУЈА СЕ ИНДУКУЈЕ). ДруJим
речима, 4осFоји 32 уско сFручне колокације у уџ;енику Techno-
logy и свеJа 24 уско сFручних колокација у уџ;енику Oxford English
for Electronics, шFо 4ре1сFавља релаFивно мали (и вероваFно не1о-
вољан) ;рој сFручних колокација.

ПЕДАГОШКЕ ИМПЛИКАЦИЈЕ

Пе1аJошки 4рисFу4 изучавању колокација којим се овај ра1 ;ави
4о1разумева 4осFојање 4ре4орука које моJу 1а се 4римене у на-
сFави језика сFруке. Пре свеJа, фреквенFносF колокација у уџ;е-
ницима и1е у 4рилоJ чињеници 1а ова JрамаFичка је1иница мо-
ра екс4лициFно 1а се укључи у веж;ања у уџ;еницима језика
сFруке. Анализа кор4уса 4оказала је 1а лексичких колокација
има мноJо више неJо JрамаFичких, Fе је њима нео4хо1но 4осве-
FиFи 4осе;на веж;ања. Са на1ом 1а ће кор4усна линJвисFика
;иFи засFу4љена у исFраживањима у Ср;ији, 4осе;ни софFвер-
ски 4роJрами моJли ;и 1а исFакну колокације и колокаFе који се
чесFо 4ојављују у FексFовима, 4а ;и се веж;ања заснивала у4раво
на њима. С 1руJе сFране, JрамаFичких колокација има знаFно
мање, и 4онављају се, Fако 1а о1ређени ;рој веж;и у уџ;енику
може 1а 4окрије JоFово све засFу4љене JрамаFичке с4ојеве речи.

ДеFаљнија анализа лексичких колокација 4оказала је 1а 4о-
сFоје о1ређени с4ојеви који су чесFо засFу4љени, и неки који се
JоFово ника1а не 4ојављују. Тако се, на 4ример, у FексFовима не
моJу наћи колокације Fи4а 4ри1ев + 4ри1ев, 4рилоJ + 4ри1ев и
4рилоJ + 4рилоJ. За насFавнике енJлескоJ језика у функцији
сFруке, ова информација ;и моJла 1а укаже на чињеницу 1а овак-
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ве с4ојеве није нео4хо1но о;јашњаваFи сFу1енFима, већ се 4р-
венсFвено Fре;а усре1сре1иFи на с4ојеве са JлаJолима и имени-
цама.

Посе;на 4ажња у насFави језика сFруке Fре;ало ;и 1а се 4осве-
Fи сFручним колокацијама. Као шFо је у ра1у и 4оказано, сFруч-
них колокација има релаFивно мало, шFо је 4осе;но Fачно за
уско сFручне колокације које су ;у1ућим члановима инжењер-
ске 1искурсне заје1нице о1 великоJ значаја. Ка1а ;и насFавници
сFраноJ језика (или ауFори уџ;еника) имали времена и сре1сFа-
ва 1а на4раве с4исак колокација у FексFовима, сFу1енFима ;и се
4уFем веж;и моJле 4ре1сFавиFи JоFово све ком;инације. Ово је
4осе;но значајно з;оJ чињенице 1а је Fехнички вока;улар на
овом нивоу знања 4рилично оJраничен и 4о1ложан 4онављају
ра1и лакшеJ уFврђивања Jра1ива. На Fај начин колокације моJу
1а се 4рилично је1носFавно савла1ају у Fоку школске Jо1ине.
Тако, на 4ример, сFу1енFи ;и моJли 1а науче оFворене колокације
4о4уF audio pattern, make a pattern, pattern of pits (АУДИО ОБРАЗАЦ, НАПРА-
ВИТИ ШАБЛОН, ШАБЛОН УДУБЉЕЊА) или оJраничене колокације 4о4уF
signal amplifies, signal varies, transmit signal (СИГНАЛ СЕ ПОЈАЧАВА, СИГНАЛ

ВАРИРА, ПРЕНЕТИ СИГНАЛ). И, наравно, ;или ;и с4ремнији за ко-
муникацију на сFраном језику унуFар своје 1искурсне заје1нице.

ЗАКЉУЧАК Као закључак, ауFорке ;и још је1ном хFеле 1а исFакну 1а 4осFоји
4оFре;а 1а се у уџ;еницима сFручноJ енJлескоJ језика већа 4а-
жња 4освеFи колокацијама и њиховом 4о1учавању. На основу
кванFиFаFивне анализе 1ва уџ;еника намењена сFу1енFима
сре1њеJ нивоа знања сFручноJ енJлескоJ језика, јасно је 1а у сва-
ком FексFу 4осFоји између 15 и 40 колокација. Овај ;рој не1во-
смислено указује на Fо 1а сFу1енFи Fре;а 1а ;у1у у4ознаFи с
овим лексичким с4ојевима и 4ракFично, али и Fеоријски, како
;и у ;у1ућносFи моJли ;оље 1а их корисFе. Анализа је 4оказала
1а 4осе;ну 4ажњу Fре;а 4освеFиFи с4ојевима с именицама и Jла-
Jолима, као и 1а је моJуће иJнорисаFи лексичке колокације с
4рилозима и 4ри1евима. Поре1 FоJа, у ра1у се ви1и 1а везане ко-
локације нису засFу4љене у уџ;еницима на овом нивоу сFручноJ
знања, као и 1а 4осFоји изузеFно мали ;рој уско сFручних коло-
кација.

На крају, јасно је 1а ;и ово исFраживање моJло у ;у1ућносFи 1а
4осFане о4ширна сFу1ија која ;и о;ухваFила све нивое уџ;еника
намењених учењу енJлескоJ језика сFруке. У Fој сFу1ији моJло
;и 1а се исFражи колико су сFручне колокације засFу4љене у уџ-
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;еницима на вишем нивоу знања, као и о;им различиFих Fи4ова
колокација у уџ;еницима различиFоJ нивоа знања. Такође, циљ
исFраживања моJли ;и 1а ;у1у и начини на које сFу1енFи усва-
јају колокације, са фокусом на меFо1у која ;и се 4оказала најус-
4ешнијом.

ПРИЛОГ

ТЕКСТ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

КОЛОКАЦИЈЕ – 
УКУПНО 

19 18 15 17 11 16 20 35 61 6 24 22 20 50 64 44 24 39 21 34 65 37 17

ЛЕКСИЧКЕ 
КОЛОКАЦИЈЕ

18 17 12 13 10 13 16 29 51 6 20 16 10 36 45 32 10 22 15 20 43 25 13

ГРАМАТИЧКЕ 
КОЛОКАЦИЈЕ

1 1 3 4 1 3 4 6 10 0 4 6 10 14 19 12 14 17 6 14 22 12 4

ОТВОРЕНЕ 
КОЛОКАЦИЈЕ

7 10 3 1 1 3 5 6 11 3 14 13 12 35 32 26 8 17 15 15 38 22 12

ВЕЗАНЕ 
КОЛОКАЦИЈЕ

0 0 0 3 0 1 0 0 5 1 2 1 2 1 3 1 1 5 0 1 4 0 1

ОГРАНИЧЕНЕ 
КОЛОКАЦИЈЕ

12 8 12 13 10 12 15 29 45 2 8 8 6 14 29 17 15 17 6 18 23 15 4

УСКО СТРУЧНЕ 
КОЛОКАЦИЈЕ

2 3 2 2 1 3 0 0 4 0 3 0 0 1 6 0 0 3 1 0 0 0 1

ОПШТЕ СТРУЧНЕ 
КОЛОКАЦИЈЕ

9 4 6 6 2 5 4 1 3 2 7 4 2 7 5 6 0 8 4 0 5 7 3
ТАБЕЛА 1: КОЛОКАЦИЈЕ У УЏБЕНИКУ TECHNOLOGY (ERIC H. GLENDINNING) [COLLOCATIONS IN THE 

TEXTBOOK TECHNOLOGY (ERIC H. GLENDINNING)]
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SUMMARY COLLOCATIONS AND COLLOCATION TYPES IN ESP TEXTBOOKS 

– QUANTITATIVE PEDAGOGICAL ANALYSIS

The term collocation, even though it is rather common in the
English language grammar, it is not a well known or commonly used
term in the textbooks and scientific papers written in the Serbian
language. Collocating is usually defined as a natural appearance of
two (or more) words, which are usually one next to another even
though they can be separated in the text, while collocations are
defined as words with natural semantic and/or syntactic relations
being joined together in a sentence. Collocations are naturally used
in all English written texts, including scientific texts and papers.
Using two textbooks for English for Specific Purposes (ESP) for inter-
mediate students’ courses, this paper presents the frequency of
collocations and their typology. The paper tries to investigate the
relationship between lexical and grammatical collocations written in
the ESP texts and the reasons for their presence. There is an over-
view of the most used subtypes of lexical collocations as well.
Furthermore, on applying the basic corpus analysis based on the
quantitative analysis, the paper presents the number of open,
restricted and bound collocations in ESP texts, trying to draw conclu-
sions on their frequency and hence the modes for their learning.
There is also a section related to the number and usage of scientific
collocations, both common scientific and narrow-professional ones.
The conclusion is that the number of present collocations in the
selected two textbooks imposes a demand for further analysis of
these lexical connections, as well as new modes for their teaching
and presentations to the English learning students.

KEY WORDS: collocation, collocate, ESP, technical vocabulary, scientific
collocations.


